John 1:1
Matthew 24:23



 is the temporal adverb TOTE, meaning “Then,” followed by the third class conditional conjunction EAN, meaning “if” (and it may or may not be true/happen, etc.).  This is followed by the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “someone; anyone.”  Next we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  Then we have the third person singular aorist active subjunctive of the verb EIPON, which means “to say; to speak.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that anyone/someone should/might produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive with the particle EAN.

“Then if anyone might say to you,”
 is the particle of attention IDOU, meaning “Behold; Notice; Pay attention.”  This is followed by the adverb of place HWDE, meaning “here.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun CHRISTOS, meaning “the Messiah.”  Next we have the coordinating conjunction Ē, meaning “or,” followed by the adverb of place HWDE, meaning “There.”  With this we have an ellipsis of the verb EIMI, meaning “to be: [He is].”

““Behold, the Messiah is here!” or “There [He is]!”,”
 is the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the second person plural aorist active subjunctive of the verb PISTEUW, which means “to believe: do not believe.”

 
The aorist tense is a futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that the believer is expected to produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of prohibition, which forbids the initiation of this action.  The believer is not to even begin to believe this lie.

There is no direct object in the Greek, because the object is understood to be the ‘someone’ speaking.  English grammar requires that we provide an object to complete the thought; thus the addition of “[him]”.

“do not believe [him].”
Mt 24:23 corrected translation
“Then if anyone might say to you, “Behold, the Messiah is here!” or “There [He is]!”, do not believe [him].”
Mk 13:21, “And then if anyone says to you, ‘Behold, the Christ [is] here’; ‘Behold, [the Christ is] there’, do not believe [him];”
Explanation:
1.  “Then if anyone might say to you,”

a.  The Lord continues describing to His disciples on the Mount of Olives what the end of the Jewish Age will be like, specifically the conditions during the last half of the Tribulation, which He has called ‘the Great Tribulation’.


b.  After the statue of the Antichrist is set up in the temple in Jerusalem people throughout the world will either be for or against the return of Christ.  People will either have the mark of the Beast or they won’t.  People will be either believers or unbelievers.  Satan will motivate the Antichrist and False-prophet of Israel to institute a program of mass extermination of all believers from the earth.  The objective of this program is to have no Jews left on earth for Jesus to come back to and fulfill the unconditional covenants/promises to Israel.  If God cannot do this, then Satan can accuse Him of being a liar.  Therefore, Satan, through the agency of the Antichrist and his followers will search high and low for every Jew on earth in order to capture and kill them.  This explains the haste to flee Judea half way through the Tribulation.


c.  In order to lure Jews from their hiding places out into the open, where they can be captured, the Antichrist’s agents will use psychological warfare.  One of the tricks used to deceive believers is to announce to those hiding that Jesus has already returned and they can come out now.

2.  ““Behold, the Messiah is here!” or “There [He is]!”,”

a.  The Lord then quotes two examples of this psychological warfare.  Satan’s/the Antichrist’s agents will tell Jews in hiding to pay attention to the fact that the Messiah is here.  (The word ‘Christ’ is the Greek translation of the Hebrew word ‘Messiah’.)  The Jews are awaiting the return of their Messiah, which the Gentiles call ‘Christ’.


b.  To be ‘here’ means that Jesus has returned to earth.  Since Scriptures predict that He will set foot on the Mount of Olives, Jews hiding anywhere else will assume to here means Jesus has returned to Jerusalem and they can now come out of hiding and come to Him.  And if he is not ‘here’ in Jerusalem, then He is ‘there’, meaning someone in Judea or Israel.  The agents of the Antichrist will come up with various locations for the return of Jesus—whatever sounds convincing to those in hiding.


c.  The point is that regardless of what place is named, it is not true.  No believer in hiding has to come forth to meet Jesus at His return.  We will find out shortly that God will send for the elect angels to escort Jewish believers safely back to Jerusalem.  This is the famous regathering of Israel, which does not happen until after the defeat of the Antichrist, the False-prophet, and all the fallen angels.

3.  “do not believe [him].”

a.  The Lord then gives the very clear command—‘Do not believe’ the person speaking these lies about the return of the Messiah.


b.  Satan is a liar from the beginning of history and continues to be a liar throughout history.  The only time he is not lying to people on earth is during the millennial reign of Christ, when he is imprisoned in the Abyss along with the rest of the fallen angels.  Even after he is released from prison and forms the Gog/Magog revolution against the rule of Jesus, he continues to lie, convincing the unbelievers of the world to reject the rule of Jesus.


c.  Unbelievers should not believe his lies about the Lord’s offer of salvation, and believers should not believe his lies about the return of Christ.  Nothing Satan ever says should be believed; for his method is always a mixture of truth and error—the twisting of Scripture.

4.  Commentators’ comments.


a.  “World conditions will be so terrible that men will wonder if any relief will come, and this will give false christs opportunities to deceive many.  Satan is capable of performing ‘lying wonders’ (2 Thes 2:9–12; Rev 13:13–14).”


b.  “Much misinformation will be disseminated then; for false Christs will be all around (verses 23–24).”


c.  “The contents of Mt 24:23–28 do not necessarily follow chronologically after the tribulation but outline various warnings that follow from the description of the interadvent period [this commentator uses this terminology to refer to the Church Age, which has nothing to do with this context, which deals with the last seven years of the Jewish Age] in verses 21–22.  Again Jesus warns against being deceived by the kinds of people already mentioned in verses 5 and 11.”


d.  “In times of trouble people tend to look for some kind of deliverer; Jesus foretells that in the troubles of which he is speaking there will be those who proclaim that the Messiah has come.  They will not lack confidence, for they will point him out with Look, here is the Messiah, or in another place they may say, Here he is.  This may indicate fickleness as people shift from one they regard as Messiah to another, or it may mean that different people will put forward rival claimants to messiahship.  Either way the followers of Jesus are not to give credence to the claims.”
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